
Prędkość zamknięcia

Docisk końcowy

Siła zamknięcia
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are therefore obligatory.

Les gabarits en papier peuvent avoir des dimensions modifiées par l'humidité de l'air. Seules les côtes mentio-
nées doivent être respectées.
Szablony papierowe mogą się odkształcać poprzez wilgotne powietrze, dlatego obowiązujące są wymiary podane 
na instrukcji montażu.
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Strona zawiasowa
Montaż normalny

pull side
Standard mounting

Montage normal
côté paumelles

Strona przeciwzawiasowa

Head mounting 

Montage inverse côté
opposé paumelles

B1

B2

DIN left / gauche / Lewe
142 +/-1

65
+

1

Tirant / Pull side Poussant/ Push side

STAGADON III

Paper templates might distort due to air moisture. Only the indicated measurements 

push side

Only original parts have to be used. The assembly has to be made by a qualified person according to the mounting instruction. In case of 
non-respect the guarantee is invalid.

Impérativement utiliser la notice de montage fournie par le fabricant. La mise en œuvre et le montage doivent être exécutés par du personnel 
qualifié. Le non respect de ces règles annule catégoriquement tout droit de garantie.

Do montażu można użyć jedynie oryginalnych części dostarczonych przez producenta. Montaż może być przeprowadzony według instrukcji montażu 
przez osobę przeszkoloną. Przy niezachowaniu powyższego produkt traci gwarancję. 
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Drillings for mounting plate
Alésage pour platine de montage
Otwory dla montażu płytki montażowej

Drillings for direct mounting
Alésage pour montage direct
Otwory dla montażu bez płytki montażowej

Montaż na ościeżnicy

Płytka montażowa

Płytka montażowa

3 950 mm 0

2 850 mm -6

1 750 mm

Door closer size
Force de ferme porte

Obroty
Rotations
RotationsMax. door width

Largeur de porte max.

-11

EN 1-3
STAGADON III

Siła zamykacza Maks. szerokość drzwi

Płytka montażowa wg DIN EN 1154

Płytka montażowa wg DIN EN 1154

Zastosować odbojnik drzwiowy
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B4
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Paper templates might distort due to air moisture. Only the indicated measurements are therefore obligatory.
Les gabarits en papier peuvent avoir des dimensions modifiées par l'humidité de l'air. Seules les côtes mentio-
nées doivent être respectées.

Strona zawiasowa

pull side
Standard mounting

Montage normal
côté paumelles

Strona przeciwzawiasowa

Head mounting

Montage inverse côté
opposé paumelles

Tirant / Pull side Poussant / Push side

STAGADON III

DIN Right / droit / Prawe

push side

3

3

+

+

3

1
3

T
S

-3
1

E
N

m
m

1-3
8

0432-C
P

D
-0031

TS
-311

1
3

4 E
N

1154:1996 + A
1:2002 

2010

1

+

T
S

-3
1

-6

-1
1

E
N2

m
m

8
5
0

7
5
0

+

3

1
3

0
3

9
5
0

+

+

3

1
3

T
S

-3
1

E
N

m
m

1-
3

8

04
32

-C
P

D
-0

03
1

TS
-3

1 1
1

3
4E

N
11

54
:1

99
6 

+ 
A

1:
20

02
 

20
10

1

+

T
S

-3
1 -6-1
1

E
N

2

m
m

8
5
0

7
5
0

+

3

1
3

0
3

9
5
0

Szablony papierowe mogą się odkształcać poprzez wilgotne powietrze, dlatego obowiązujące są wymiary podane 
na instrukcji montażu.

Drillings for mounting plate
Alésage pour platine de montage
Otwory dla montażu płytki montażowej

Drillings for direct mounting
Alésage pour montage direct
Otwory dla montażu bez płytki montażowej

Do montażu można użyć jedynie oryginalnych części dostarczonych przez producenta. Montaż może być przeprowadzony według instrukcji montażu 
przez osobę przeszkoloną. Przy niezachowaniu powyższego produkt traci gwarancję. 

 

Montaż normalny Montaż na ościeżnicy

Płytka montażowa

Płytka montażowa

Prędkość zamknięcia

Docisk końcowy

Siła zamknięcia3 950 mm 0

2 850 mm -6

1 750 mm

Door closer size
Force de ferme porte

Obroty
Rotations
RotationsMax. door width

Largeur de porte max.

-11

EN 1-3
STAGADON III

Siła zamykacza Maks. szerokość drzwi

Płytka montażowa wg DIN EN 1154

Płytka montażowa wg DIN EN 1154

Zastosować odbojnik drzwiowy
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Drillings for mounting pull side
Alésage de montage côté opposé aux paumelles

1
6

Paper templates might distort due to air moisture. Only the indicated measurements are therefore obligatory.
Les gabarits en papier peuvent avoir des dimensions modifiées par l'humidité de l'air. Seules les côtes mentio-
nées doivent être respectées.

1
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2,5

4,2 (M5)

DIN right / droit / prawe

max. 30

push side
Standard mounting

Montage normal côté
opposé paumelles

Strona przeciwzawiasowa

pull side 
Head mounting

Strona zawiasowa

max. 30

G1

G1

3
9

+1

6
5

+1350

Poussant / Push side Tirant / Pull side

STAGADON III

G2

G2

G2

G1

Only original parts have to be used. The assembly has to be made by a qualified person according to the mounting instruction. In case of 
non-respect the guarantee is invalid.

Impérativement utiliser la notice de montage fournie par le fabricant. La mise en œuvre et le montage doivent être exécutés par du personnel 
qualifié. Le non respect de ces règles annule catégoriquement tout droit de garantie.

Place door stopper - Placer butoir de porte - 

142 +/-1

54+/-1

85+/-1

73 +/-1
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Montage inverse
côté paumelles 

Szablony papierowe mogą się odkształcać poprzez wilgotne powietrze, dlatego obowiązujące są wymiary podane 
na instrukcji montażu.

Drillings for mounting plate
Alésage pour platine de montage
Otwory dla montażu płytki montażowej

Drillings for direct mounting
Alésage pour montage direct
Otwory dla montażu bez płytki montażowej

Do montażu można użyć jedynie oryginalnych części dostarczonych przez producenta. Montaż może być przeprowadzony według instrukcji montażu 
przez osobę przeszkoloną. Przy niezachowaniu powyższego produkt traci gwarancję. 

 

Montaż normalny

Montaż na ościeżnicy

Płytka montażowa

Płytka montażowa

Prędkość zamknięcia

Docisk końcowy

Siła zamknięcia3 950 mm 0

2 850 mm -6

1 750 mm

Door closer size
Force de ferme porte

Obroty
Rotations
RotationsMax. door width

Largeur de porte max.

-11

EN 1-3
STAGADON III

Siła zamykacza Maks. szerokość drzwi

Płytka montażowa wg DIN EN 1154

Płytka montażowa wg DIN EN 1154

Zastosować odbojnik drzwiowy

Otwory dla montażu po stronie przeciwzawiasowej
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STAGADON III
EN 1-3

Only original parts have to be used. The assembly has to be made by a qualified person according to the mounting instruction. In case of 
non-respect the guarantee is invalid.

Impérativement utiliser la notice de montage fournie par le fabricant. La mise en œuvre et le montage doivent être exécutés par du personnel 
qualifié. Le non respect de ces règles annule catégoriquement tout droit de garantie.
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Tirant / Pull sidePoussant / Push side

350

6
5

+1

3
9

+1

Paper templates might distort due to air moisture. Only the indicated measurements are therefore obligatory.
Les gabarits en papier peuvent avoir des dimensions modifiées par l'humidité de l'air. Seules les côtes mentio-
nées doivent être respectées.

Drillings for mounting pull side
Alésage de montage côté opposé aux paumelles

G3

G4

G4

G3

G4

G3

push side
Standard mounting

Montage normal 
opposé paumelles

Strona przeciwzawiasowa

Head mounting

côté paumelles 

Strona zawiasowa

STAGADON III

pull side 
Montage inverse 
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Szablony papierowe mogą się odkształcać poprzez wilgotne powietrze, dlatego obowiązujące są wymiary podane 
na instrukcji montażu.

Drillings for mounting plate
Alésage pour platine de montage
Otwory dla montażu płytki montażowej

Drillings for direct mounting
Alésage pour montage direct
Otwory dla montażu bez płytki montażowej

Do montażu można użyć jedynie oryginalnych części dostarczonych przez producenta. Montaż może być przeprowadzony według instrukcji montażu 
przez osobę przeszkoloną. Przy niezachowaniu powyższego produkt traci gwarancję. 

 

Montaż normalny Montaż na ościeżnicy

Płytka montażowa

Płytka montażowa

Prędkość zamknięcia

Docisk końcowy

Siła zamknięcia3 950 mm 0

2 850 mm -6

1 750 mm

Door closer size
Force de ferme porte

Obroty
Rotations
RotationsMax. door width

Largeur de porte max.

-11

EN 1-3
STAGADON III

Siła zamykacza Maks. szerokość drzwi

Płytka montażowa wg DIN EN 1154Płytka montażowa wg DIN EN 1154

Płytka montażowa wg DIN EN 1154

Place door stopper - Placer butoir de porte - Zastosować odbojnik drzwiowy

Otwory dla montażu po stronie przeciwzawiasowej


